Қара жорға
Байдың жылқысын бағып, шаруасын күйттеген жалшы жігіт байдың жалғыз қызына ғашық болыпты. Қыз көңілі жігітте болғанымен, жалшыға тиюіне қыздың ағайын-туыстары ырзашылық бермейді. Күндердің күнінде қыздан жігітке хабар келеді. «Әкем мені сүймеген адамыма атастырып, жақында тойымды жасап ұзатқалы жатыр. Егер уәдеңнен тай...
Kazakh
Қара жорға 
Байдың жылқысын бағып, шаруасын күйттеген жалшы жігіт байдың жалғыз қызына ғашық болыпты. Қыз көңілі жігітте болғанымен, жалшыға тиюіне қыздың ағайын-туыстары ырзашылық бермейді. 
Күндердің күнінде қыздан жігітке хабар келеді. «Әкем мені сүймеген адамыма атастырып, жақында тойымды жасап ұзатқалы жатыр. Егер уәдеңнен таймаған болсаң, ебін тауып, мені алып қаш», – депті. Не қыларын білмей, ақылы алпыс бөлінген жігіт ауылдың беделді ақсақалымен ақылдасып, жөн- жоба сұрапты. Жігіттің сөзін түгел тыңдап болып, ақсақал жауап қатады: 
 – Шырағым, талабың оңғарылсын! Бірақ біз ол байдың қызын байлықпен ала алмаймыз – дәулетіміз жетпейді. Батырлықпен де ала алмаймыз – күшіміз жетпейді. Тек, асқан ақыл- айла жұмсап қана ала аламыз депті. Сонда жігіт: 
 – Ақсақал, ол қандай айла? – деседі. 
 – Байдың Қаражорға деген атақты жорғасы бар. Егер сол жорғаны қапысын тауып қолға түсіре алсақ, жорғаның өзі де келеді, өзіне қоса қызды да әкеледі. Қыз өз еркімен келген болады. Біз сонда ғана бар жаласынан аулақ боламыз, – дейді. 
 – Мақұл, ақсақал. Айтқаныңызға көндім. Бірақ сол Қаражорғаны қолға түсірудің жолын айтыңыз. «Ер серігі – тәуекел», көрейін белді байлап, – дейді жігіт. 
 – Олай болса, қалыңдығыңа хабар айт. Ұзамай баратындығың жөнінен бір ауыз ишарат білдір. Бірақ ол сен барған күннен бастап төсек тартып жатып қалсын. Науқас адамның кейпінде болсын. Жағдайын сұраған жеңгесіне жауап бермей, тек шешесіне тілдесіп, бір ауыз тілек айтсын: «Мен жат жұртқа кетерімді біліп, құса болып жатырмын. Әкеме айт, кетерімнен бұрын туған-туыс аралап, қатар-құрбыммен көңіл көтеріп қалғым келеді. Маған, мінуге Қаражорғасын берсін», – десін. Және бұл әңгімені шешесі ауылдың қадірлі деген адамына айтқызсын. Әйтпесе, бай көнбес. Қаражорға әйел түгілі, ер адамның да тақымына берілмейтін қасиетті жануар еді, – деп қауіп айтады. – Ал Қаражорға тақымға тигесін қыз аттың басын бірден ауылға бұрмасын. Әуелі аттың табанын қыздырып, әбден бусандырсын. Өзің ілгері жүре бер де, ақырын күт. Қалғаны тағдыр-талайыңнан белгілі болар, – деген екен. 
Жігіт ақсақалдың айтқан ақыл-кеңестерін түгел орындайды. Қыздың шешесі де әкесін көндіріп, ақыры Қаражорға қыз тақымына тиеді. Әрі-беріден соң табаны қызып, бауырын жазған Қаражорға маңдайын Тасқұдыққа беріп, бағыт алып жөнеп отырады. 
Жолшыбай жігіт қалыңдығын тосып алып, елге сүйіншіге шабарман жібереді. Жігіттің тілеуін тілеп, жолын тосып тұрған ел-жұрт алыстан ала шаңның ішінен қарауытып ерекше көзге түскен Қаражорға ақыры бай қызының еншісі, дүниесінің басы болып, келген жеріне сіңіскен екен деседі. 

English
Black Horse
A young servant, who tended to the rich man's horses and managed his affairs, fell in love with the rich man's only daughter. Although the girl had feelings for the young man, her relatives did not approve of her marrying a servant. 

One day, the girl sent a message to the young man: "My father is about to marry me off to a man I do not love and is preparing for my wedding soon. If you have not broken your promise, find a way to abduct me," she said. Not knowing what to do, the young man consulted with the village's respected elder for advice. After listening to the young man's words, the elder replied: 
– My son, may your wish be fulfilled! However, we cannot win the rich man's daughter with wealth – our means are insufficient. We cannot win her with bravery either – our strength is lacking. We can only win her through extraordinary cunning, he said. The young man then asked: 
– Elder, what kind of cunning? 
– The rich man has a famous horse named Karajorga. If we can manage to capture that horse by chance, the horse itself will come, and it will bring the girl along with it. She will come of her own free will. Only then will we be free from all obligations, he said. 
– Agreed, elder. I will follow your advice. But tell me how to capture Karajorga. "A man’s companion is risk," I will see to it, said the young man. 
– Then, inform your bride. Give her a hint that you will be coming soon. But from the day you arrive, she should pretend to be bedridden. She should act like a sick person. When her aunt inquires about her condition, she should not respond to her but only speak to her mother and say: "Knowing that I will leave for another household, I am heartbroken. Tell my father that before I leave, I want to visit my relatives and spend time with my friends. Let me ride Karajorga," she should say. And have her mother convey this message to a respected person in the village. Otherwise, the rich man will not agree. Karajorga is a sacred animal that is not given to women, let alone men, he warned. – Once Karajorga is captured, the girl should not immediately turn the horse towards the village. First, let the horse warm up and get accustomed. You go ahead and wait patiently. The rest will be determined by fate, he said. 

The young man followed all the elder's advice. The girl's mother also convinced her father, and eventually, Karajorga came under the girl's control. After a while, as the horse warmed up and stretched its legs, Karajorga set its course towards Taskuduk. 

On the way, the young man met his bride and sent a messenger to the village to announce the news. The villagers, wishing him well and waiting for his arrival, finally saw Karajorga, which stood out distinctly from afar amidst the dust, and it became the rich man's daughter’s share, the beginning of her world, as it settled into the place it arrived.
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